THULE

> Instructions

Thule Maple

i-Size infant seat
40 cm - 75 cm / max 13 kg

UN R129/03

APPROVED

AAAAAAAAA

Bring your life
THULE.COM thule.com

5562757001






Instructions | |Safety

EN

PT

IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE. DEATH OR SERIOUS INJURY
CAN OCCUR IF YOU DO NOT FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS.

READ THE SAFETY MANUAL FOR THULE MAPLE
INFANT CAR SEAT BEFORE USE AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE.

FR

IMPORTANTE - LER CUIDADOSAMENTE AS
INSTRUCOES ANTES DE USAR E GUARDA-LAS
PARA FUTURA REFERENCIA. MORTE OU FERI-
MENTOS GRAVES PODERAO OCORRER SE VOCE
NAO SEGUIR ESSAS INSTRUCOES.

LEIA O MANUAL DE SEGURANCA DO ASSENTO
AUTOMOVEL PARA CRIANCA THULE MAPLE AN-
TES DE UTILIZAR O PRODUTO E GUARDE-O PARA
REFERENCIA FUTURA.

IT

IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT CES
INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES POUR
REFERENCE FUTURE. LE NON-RESPECT DE CES
INSTRUCTIONS POURRAIT PROVOQUER DES
BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES.

LISEZ LE MANUEL DE SECURITE DU SIEGE AUTO
POUR BEBE THULE MAPLE AVANT UTILISATION
ET CONSERVEZ-LE POUR REFERENCE FUTURE.

ES

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE LE IS-
TRUZIONI PRIMA DELL'USO E CONSERVARLE PER
FUTURO RIFERIMENTO. MORTE O LESIONI GRAVI
POSSONO VERIFICARSI SE NON SI SEGUONO
QUESTE ISTRUZIONL.

LEGGERE IL MANUALE DI SICUREZZA PER IL SEG-
GIOLINO AUTO THULE MAPLE PRIMA DELL'USO E
CONSERVARLO PER RIFERIMENTO FUTURO.

sV

IMPORTANTE - LEER LAS INTRUCCIONES
CUIDADOSAMENTE ANTES DEL USO Y MANTEN-
ERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS. SI NO SIGUE
ESTAS INSTRUCCIONES, PUEDEN PRODUCIRSE
LESIONES GRAVES O LA MUERTE.

LEA EL MANUAL DE SEGURIDAD DE LA SILLA DE
AUTOMOVIL PARA BEBE THULE MAPLE ANTES
DE USARLA Y GUARDELO PARA FUTURAS CON-
SULTAS.

DE

VIKTIGT - LAS ANVISNINGARNA NOGA FORE
ANVANDNING. DODSFALL ELLER ALLVARLIG
SKADA KAN INTRAFFA OM DU INTE FOLJER DE
HAR INSTRUKTIONERNA.

LAS SAKERHETSMANUALEN FOR THULE MAPLE
BILBARNSTOL FOR SPADBARN FORE ANVAND-
NING, OCH BEHALL DEN FOR FRAMTIDA BRUK.

DA

WICHTIG - LESEN SIE DIESE ANLEITUNG
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE ZUM
NACHSCHLAGEN AUF. DIE NICHTBEACHTUNG
DIESER ANWEISUNGEN KANN ZUM TOD ODER ZU
SCHWEREN VERLETZUNGEN FUHREN.,

LIES VOR DER BENUTZUNG DAS SICHERHEIT-
SHANDBUCH FUR DEN THULE MAPLE AUTO-
KINDERSITZ DURCH UND BEWAHRE ES ZUM
SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

NL

VIGTIGT - L/AES OMHYGGELIGT. GEM TIL FRE-
MTIDIG BRUG. DU RISIKERER AT UDSATTE DIT
BARN. D@D ELLER ALVORLIG PERSONSKADE
KAN FOREKOMME, HVIS DU IKKE FOLGER DISSE
INSTRUKTIONER.

LAS SIKKERHEDSMANUALEN FOR THULE MAPLE
AUTOSTOLEN FOR BRUG, OG GEM DEN TIL SENE-
RE BRUG.

NO

IBELANGRIJK - LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING
ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK. ALS U DEZE INSTRUCTIES NIET
OPVOLGT, KAN DIT DOOD OF ERNSTIG LETSEL
TOT GEVOLG HEBBEN.

LEES VOOR HET GEBRUIK VAN HET THULE MA-
PLE AUTOSTOELTJE VOOR BABY’S DE VEILIGHE-
IDSINSTRUCTIES EN BEWAAR DEZE OM ZE IN DE
TOEKOMST TE KUNNEN NASLAAN.

VIKTIG - TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE,
DU KAN FA BEHOV FOR DEM SENERE. D@D
ELLER ALVORLIG SKADE KAN OPPSTA HVIS DU
IKKE FOLGER DISSE INSTRUKSJONENE.

LES SIKKERHETSHANDBOKEN FOR THULE MAPLE
BILSTOL FOR SPEDBARN F@R DU BRUKER STO-
LEN, OG OPPBEVAR HANDBOKEN FOR FREMTI-
DIG REFERANSE.
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TARKEA - LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN
KAYTTOA JA SAILYTA NE TULEVAA KAYTTOA
VARTEN. NAIDEN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA
JATTAMINEN VOI JOHTAA KUOLEMAAN TA|
VAKAVAAN LOUKKAANTUMISEEN.

LUE VAUVAN THULE MAPLE -TURVAISTUIMEN
TURVAOPAS ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA SE
VASTAISUUDEN VARALLE.

IS

MIKILVAEGT - GEYMID PESSAR LEIDBEININGAR
TIL SIDARI NOTA. EF PESSUM LEIDBEININGUM ER
EKKIFYLGT GETUR PAD LEITT TIL DAUBA EDA
ALVARLEGRA MEIDSLA.

LESID ORYGGISLEIDBEININGAR FYRIR THULE
MAPLE UNGBARNABILSTOL FYRIR NOTKUN OG
GEYMID TIL NOTKUNAR SIDAR.

ET

BAXKAMBO - 35EPITAMTE LIl IHCTPYKLT

AAA MOAAABLLIOT AOBIAKN. AKLLO HE
AOTPVIMYBATUCA LIMX IHCTPYKLIM, LIE MOYKE
NPU3BECTM AO CMEPTI ABO CEPVIO3HMX
TPABM.

MEPEA 3ACTOCYBAHHAM MEPEMAAHBTE
MOCIBHVK I3 BE3MEKM AAA ABTOKPICAA THULE
MAPLE AAA HEMOBAAT | 3BEPIFAMTE MOIO
ANA BUKOPUCTAHHA B MAVBY THBOMY.

PL

WAZNE - PRZED UZYTKOWANIEM DOKEADNIE
PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACH-
OWAC JA NA PRZYSZtOSC. NIEPRZESTRZEG-
ANIE TEGO ZAKAZU MOZE DOPROWADZIC DO
POWAZNYCH OBRAZEN LUB SMIERCI.

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA FO-
TELIKA SAMOCHODOWEGO DLA NIEMOWLAT
THULE MAPLE PRZECZYTAJ INSTRUKCJE
OBStUGI I ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W
PRZYSZLOSCI.

Cs

OLULINE - ENNE KASUTAMIST LOE TAHELEPAN-
ELIKULT LABI KASUTUSJUHENDID JA HOIA NEED
ALLES EDASPIDISEKS. JUHUL KUI TE KONEALU-
SEID JUHISEID EI JARGI, VOIB TULEMUSEKS OLLA
TOSINE KEHAVIGASTUS VOI SURM.

ENNE KASUTAMIST LUGEGE THULE MAPLE LASTE
TURVAASTME OHUTUSJUHENDIT JA HOIDKE
ALLES EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

Lv

DULEZITE - PRED POUZITIM S| PRECTETE PO-
ZORNE NAVOD A USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
NAHLEDNUTI. PRI NEDODRZENI TECHTO POKYNU
HROZI RIZIKO USMRCENI NEBO VAZNEHO
ZRANENI.

PRED POUZITIM S| PRECTETE BEZPECNOST-

Ni PRIRUCKU K AUTOSEDACCE PRO NOVO-
ROZENCE THULE MAPLE A USCHOVEJTE JI PRO
BUDOUCI POUZITI.

HU

SVARIGI - PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET
SO INSTRUKCIJU. JA NEIEVEROSIET SOS NORADI-
JUMUS. VAR RASTIES NOPIETNI IEVAINOJUMI VAI
IESTATIES NAVE.

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET THULE MAPLE
ZIDAINA AUTOSEDEKLISA DROSIBAS RO-
KASGRAMATU UN SAGLABAJIET TO TURPMAKAI
IZMANTOSANAI.

LT

FONTOS - HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN
OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT ES ORIZZE MEG
A JOVOBENI HIVATKOZASHOZ. HALAL VAGY
SULYOS SERULES FORDULHAT ELO, HA NEM
KOVETI EZEKET AZ UTASITASOKAT.

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL A THULE
MAPLE AUTOS GYEREKULES BIZTONSAGI
KEZIKONYVET, ES ORIZZE MEG KESOBBI FEL-
HASZNALAS CELJABOL.

RO

SVARBU - PRIES NAUDOJANT ATIDZIAI PERSKA-
ITYTI INSTRUKCIJAS IR ISSAUGOTI JAS, KAD BUTY
GALIMA VADOVAUTIS IR VELIAU. SIJ NURODYMU
NESILAIKYMAS GALI LEMTI MIRT] ARBA SUNKIUS
SUZALOJIMUS.

PRIES NAUDODAMIES| PERSKAITYKITE THULE
MAPLE KUDIKIO AUTOMOBILIO KEDUTES SAU-
GOS VADOVA IR J] PASILIKITE ATEICIAI

IMPORTANT - PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA. NERE-
SPECTAREA ACESTOR INSTRUCTIUNI SE POATE
SOLDA CU VATAMAREA GRAVA SAU DECESUL
COPILULUL.

CITITI MANUALUL PRIVIND SIGURANTA SCAU-
NULUI AUTO PENTRU BEBELUSI THULE MAPLE
INAINTE DE A-L UTILIZA SI PASTRATI-L PENTRU
CONSULTAREA SA ULTERIOARA.
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DOLEZITE - PRED POUZITIM PRECITAJTE PO-
ZORNE TENTO NAVOD A USCHOVAJTE HO PRE
BUDUCU POTREBU. AK TIETO POKYNY NE-
DODRZITE, MOZE DOJST K VAZNEMU ZRANENIU
ALEBO SMRTI.

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE BEZPECNOSTNU
PRIRUCKU AUTOSEDACKU PRE NOVORODEN-
COV THULE MAPLE A USCHOVAJTE Sl JU PRE
BUDUCE POUZITIE.

SL

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO
PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE KOT
NAPOTEK ZA V PRIHODNJE. CE NE UPOSTEVATE
TEH NAVODIL, LAHKO PRIDE DO SMRTI ALI HUDIH
TELESNIH POSKODB.

PRED UPORABO PREBERITE VARNOSTNA
NAVODILA ZA AVTOMOBILSKI SEDEZ ZA
DOJENCKE THULE MAPLE IN JIH SHRANITE ZA
NADALJNJO UPORABO.

BG

BAXHO - 3AMA3ETE TE3M MHCTPYKUMVIN 3A
BBbAELLN CMPABKWN. AKO HE CAEABATE TE3N
MHCTPYKUKN, MOXXE AA HACT BN CMBPT AN
CEPMO3HO HAPAHABAHE.

MPOYETETE PBbKOBOACTBOTO 3A
BE3OMACHOCT 3A BEBELLKOTO CTOAYE 3A
KOAA THULE MAPLE MPEAW YTOTPEBA
SAMA3ETE 3A EbAELLIA CMTPABKA.

HR

VAZNO - SACUVAJTE OVE UPUTE ZA BUDUCU
UPORABU. AKO NE SLIJEDITE OVE UPUTE MOZE
DOCI DO SMRTI ILI OZBILJNE OZLJEDE.

PROCITAJTE PRIRUCNIK O SIGURNOSTI ZA THULE
MAPLE AUTOSJEDALICU ZA DOJENCE PRIJE UP-
ORABE I SACUVAJTE GA ZA BUDUCU UPORABU.

ZHMANTIKO - ®YAA=TE AYTEZ TIZ OAHTIEZ A
MEAAONTIKH ANA®OPA. ©OANATOX H 2OBAPOX
TPAYMATIZMOZ MIMOPEI NA XYMBEI EAN AEN
AKOANOYOHZETE AYTEX TIX OAHTIES.

AIABAZTE TO EMXEIPIAIO AZDANEIAZ TIA TO
KABIZMA THULE MAPLE MPIN AMO TH XPHXZH KAI
DOYANAZTE TO MNA MEAAONTIKH ANADOPA.

TR

ONEMLI - BU TALIMATLARI ILERIDE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN. BU TALIMATLARA UYMAMANIZ
HALINDE OLUM VEYA CIDDI YARALANMALAR
MEYDANA GELEBILIR.

KULLANMADAN ONCE THULE MAPLE BEBEK
OTO KOLTUGU ICIN GUVENLIK KILAVUZUNU
OKUYUN VE GELECEKTE BASVURMAK AMACIYLA
SAKLAYIN.
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Congratulations!

And thank you for choosing Thule Maple! You can rest assured that we
have put all our efforts, knowledge and passion into designing the most
safe, reliable and easy to use infant car seat, we could think of.

Visual language

ﬁ WARNING indicates a hazardous V Visual check ok
situation which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

®  WARNING indicates a hazardous Visual check wrong
l situation which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

C\'\C\‘ Audible click

Carry handle

Headrest

Infant inlay
Seat release keys ISOFIX base + Stroller

Belt routing slot

Harness

Harness release
button

Canopy

Headrest
adjustment
buttons

Lie-flat lever / /

Harness adjustment strap

//_

Back pocket

Belt routing
clip

Carry handle
adjustment button

Click on this button
to go to the main menu.



Félicitations!

Nous vous remercions d’avoir choisi Thule Maple | Soyez certain que
NoUS avons consacré notre énergie, Nos connaissances et notre passion
a la conception du siége auto pour bébé le plus sécurisé, fiable et facile a
utiliser possible.

Symboles

A\

AVERTISSEMENT indigue une sit- V Controle visuel ok
uation potentiellement dangereuse

qui, si elle n‘est pas évitée, pourrait

provoquer des blessures graves, voire

mortelles. x Controle visuel mauvaise

REMARQUE indigue comment répon-

dre a une situation donnée et vous

donnent des cohsei\s sur Ie_fonction— C\"C\‘ Clic audible
nement des options disponibles.

Poignée de transport

Tétiére
Insert nouveau-né

Bouton de déconnexion de la
base ISOFIX et de la poussette

Guide de la ceinture
abdominale

Harnais

Bouton-poussoir du
harnais

Canopy
Poignée
d’inclinaison Boutons de
réglage de
Sangle de réglage du l'appuie-téte

harnais

//_

Compartiment du
guide utilisateurs

Bouton de réglage de la Guide de la
poignée de transport ceinture pec-
torale

Cliguez sur ce bouton
pour accéder au menu
principal



iEnhorabuena!

iGracias por elegir Thule Maple! Tenga la seguridad de que hemos ded-
icado todos nuestros esfuerzos, conocimientos y pasion al disefio de la
silla de automovil para bebé mas segura, fiable y facil de usar imaginable.

Lenguaje visual

ﬁ ADVERTENCIA Indica una situacion V Comprobacion visual - ok
de posible peligro que, si no se evita,
podria provocar lesiones graves o
incluso la muerte.

NOTA |Indica informacion adicional
que es Util para un uso optimo vy sin
problemas del producto.

x Comprobacion visual - incorrecta

C\-‘C\g Clic audible

Reposacabezas

Incrustacion para bebés

Botones de desbloqueo del asiento base ISOFIX +
Cochecito

Ranura para enrutamiento de la correa

Arnés

Boton de
desbloqueo del
arnés

Capota

Palanca plana /

Correa de ajuste del
reposacabezas

Botones de
ajuste del
reposacabezas

Bolsillo
trasero

Clip de guia del
cinturén

Botdn de ajuste del asa

Haga clic en este boton
para ir al menu principal



Herzlichen Gliickwunsch!

Und vielen Dank, dass Du dich fUr den Thule Maple entschieden hast! Du
kannst dich darauf verlassen, dass wir all unsere Anstrengungen, unser
Wissen und unsere Leidenschaft eingesetzt haben, um den sichersten,
zuverlassigsten und benutzerfreundlichsten Autokindersitz zu entwick-
eln, den man sich vorstellen kann.

Bildsprache

WARNUNG Eine mogliche Ge- V Sichtprdfung i. O.
fahrensituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu

ernsthaften Verletzungen fuhren kann.
x Sichtprufung nicht i. O.

HINWEIS Eine zusatzliche Informa-
tion, die fUr eine problemlose und
optimale Verwendung des Produkts
nutzlich ist.

C\'\C“ Hoérbares Klicken

Tragegriff

Kopfstutze

Sauglingseinlage
Entriegelungstaste fur ISOFIX Basis und Kinderwagen

Schlitz fur Riemenfuhrung

Gurt
Gurtoffnungs-
knopf
Verdeck
/ Knopfe zur
- Einstellung der
H_ebel fur_dle Kopfstutze
Liegeposition
Hintere
Gurtverstellungsriemen Aussparung
Knopf zur Riemen-
Einstellung des fuhrungs-Clip
Tragegriffs

Mit einem Klick auf diese
Schaltflache gelangst Du
zum Hauptmenl



Gefeliciteerd
En bedankt dat u hebt gekozen voor de Thule Maple! U kunt ervan verze-

kerd zijn

dat we al onze inspanningen, kennis en passie hebben gestopt

in het ontwerpen van het meest veilige, betrouwlbare en gebruiksvrien-
delijke autostoeltje voor baby’s dat we maar konden bedenken.

Bildsprache

A\

Hendel voor
het platliggen

WAARSCHUWING duidt op een V Visuele controle - ok
gevaarlijke situatie die, indien deze

niet wordt vermeden, de dood of ern-

stig letsel tot gevolg kan hebben.

Visuele controle - fout
OPMERKING geeft aanvullende x

informatie aan die nuttig is voor een
probleemloos en optimaal gebruik

van het product. & Hoorbare klik

c\e
Handgreep

Hoofdsteun

Babyschaal

Ontgrendelingssleutels ISOFIX basis + Kinderwagen
Riemgeleidingsgleuf

Gordel

Knop voor het
losmaken van
de gordel

Zonnekap

Knoppen voor
verstellen van

de hoofdsteun
Achtervak
Riem voor het verstellen
van de gordel ;
° Knop voor het Clip voor het

leiden van de
riem

verstellen van de
draagbeugel

Klik op deze knop om naar
het hoofdmenu te gaan



Parabéns

Obrigado por escolher o Thule Maple! Pode ficar descansado na certeza
de que envidamos os Nossos melhores esforcos, conhecimento e paixao
na concepcao do assento automovel para crianca mais seguro, fidvel e
facil de utilizar gue conseguimos imaginar.

Informagodes visuais
ﬁ ATENCAO indica uma situacao per- V Verificagdo visual - ok

igosa gue, se ndo for evitada, pode re-
sultar em morte ou ferimentos graves.

® NOTA indica informacdes adicionais x Verificagdo visual - errado
l gue sdo Uteis para a utilizag&o ideal e
sem problemas do produto.

C\“c\‘ Cligue audivel
Alga de transporte

Encosto de cabeca
Acessorio para bebés

Manipulos de desengate do assento
da base ISOFIX + Carrinho

Ranhura de encaminhamento do cinto

Arnés

Bot&o de desengate
do cinto de
seguranca

Cobertura

Botdes de ajuste
do encosto de
cabeca

Alavanca plana //

Correia de ajuste do

arnés Bolso traseiro

Clipe de
encaminhamento
do cinto

Boté&o de ajuste da
alca de transporte

Cligue neste botao para
ir para o menu principal



Congratulazioni

Grazie per aver scelto Thule Maple! Abbiamo riposto tutto il nostro im-
pegno, la nostra passione e le nostre conoscenze nella progettazione del
seggiolino per auto piu sicuro, affidabile e facile da utilizzare.

Linguaggio visivo

é AVVERTIMENTO indica una situazi- V Controllo visivo - ok
one pericolosa che, se non evitata,
potrebbe causare la morte o gravi
lesioni.

NOTA indica informazioni aggiuntive
utili per un utilizzo senza problemi e
ottimali del prodotto.

x Controllo visivo - sbagliato

C\'\"\‘ Clic percettibile

Maniglia

Poggiatesta

Inserto per neonati

Leva di rilascio del seggiolino dalla
base ISOFIX + Passeggino

Belt routing slot

Imbracatura

Pulsante di sgancio
dellimbracatura

Cappottina

Leva di /

reclinazione Pulsanti di
regolazione del
Cinghia di regolazione poggiatesta

dell'imbracatura Tasca posteriore

Pulsante di Clip per il
regolazione della passaggio della
maniglia cintura

Fare clic su questo
pulsante per andare al
menu principale



Grattis

Och tack for att du valde Thule Maple! Du kan vara saker pd att vi har
lagt alla vara anstréngningar, kunskap och passion pa att utforma den
mest sakra, palitliga och lattanvanda bilbarnstol for spadbarn vi kan tan-
ka oss.

Visuella instruktioner

ﬁ VARNING indikerar en potentiellt V Visuell kontroll - ok
farlig situation som, om den inte

undviks, kan leda till dédsfall eller
allvarlig personskada.

) ] ) ) Visuell kontroll - felaktig
OBS! Indikerar ytterligare information

som &r anvandbar for problemfri och
optimal anvandning av produkten.

C\-‘c\( Horbart klick

Bérhandtag

Nackstod

Spadbarnsinlagg
Stolfrigoringsknappar, ISOFIX-bas + Barnvagn

Slits for baltesdragning

Axelrem

Frigoringsknapp
for sele

Sufflett

Justeings-
knappar for
nackstoéd

Bakficka

Spak for plant lage /

Justeringsrem for sele

Kldmma foér

Justeringsknapp for
béltesdragning

bérhandtag

Klicka pa den har knappen foér
att ga till huvudmenyn



Tillykke

Og tak fordi du valgte Thule Maple!l Du kan veere sikker pg, at vi har lagt
alle vores kraefter, viden og lidenskab i at designe den mest sikre, palide-
lige og brugervenlige autostol, vi kunne taenke pa.

Visualiser sprog
é ADVARSEL angiver en potentielt V Visuelt tjek - ok
farlig situation, som, hvis den ikke
undgas, kan fere til dod eller alvorlig
skade.
, ' . Visuelt tjek - forkert
(] BEMZERK angiver yderligere informa-
l tion, der er nyttig for problemfri og

optimal brug af produktet.

C\'\"\‘ Herbart klik

Baerehandtag

Nakkestotte

Babyindlaegg
Ngagler til ssedeudlgsning ISOFIX-bund + Klapvogn

Spor til fering af baelte

Sele

Udlgserknap til sele

Baldakin

Knapper til
justering af

nakkestatten
—

Baglomme

at ligge ned

Laftestang til / /

Justeringsrem til sele

Klips til

Knap til justering af
P o baeltefaring

baerehandtag

Klik pd denne knap for at
ga til hovedmenuen



Gratulerer

Og takk for at du valgte Thule Maple. Du kan veere trygg pa at vi har
lagt all var erfaring, kunnskap og lidenskap i & utvikle den sikreste, mest
palitelige og mest brukervennlige bilbarnestolen vi kan tenke oss.

Symboler

ﬁ ADVARSEL indikerer en potensielt V Visuell sjekk - ok
farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas, kan fere til dad eller alvorlig
personskade.

o i . . Visuell sjekk - ikke ok
MERK indikerer tilleggsinformasjon

som er nyttig for problemfri og opti-
mal bruk av produktet.

C\'\C“ Harbart klikk

Baerehandtak

Nakkestotte

Spedbarnsinlegg
Utlaserknapper for sete ISOFIX-base + Barnevogn

Spor for belteruting

Sele

Utlgserknapp
for sele
Kalesje

Knapper for

Spak for & legge /
seg flatt

justering av
nakkestatte
. . Bakl
Stropp for selejustering eromme
Justeringsknapp for Klemme for
baerehandtak beltefering

Klik pd denne knap for at
ga til hovedmenuen



Onnittelut

Kiitos, ettad valitsit Thule Maplen! Olemme laittaneet kaiken osaamisemme
peliin ja kehittaneet vaivoja saastamattd mahdollisimman turvallisen, luo-
tettavan ja helppokayttdisen vauvan turvaistuimen.

Visuaalinen kieli

VAROITUS viittaa vaaratilanteeseen, V Silmamaarainen tarkistus - kunnossa
joka voi - jos sita ei valteta - johtaa

kuolemaan tai vakavaan loukkaan-

tumiseen.

® HUOMAUTUS viittaa lisatietoihin,
joista on hyotya tuotteen ongelmatto-
man ja optimaalisen kaytdn kannalta.

x Silméamaarainen tarkistus - vaarin

C\'\C\‘ Kuultavissa oleva napsahdus

Kantokahva

Niskatuki

Vauvan sisdpehmuste

Istuimen vapautusavaimet ISOFIX-alustaa
ja lastenvaunuja varten

Vyon ohjausaukko

Valjaat

Valjaiden va-
pautuspainike

/ Katos
Laskuvipu / Niskatuen
Valjaiden saatéhihna //— saatopainikkeet
——"—— Takatasku
Kantokahvan Hihnan

saatopainike reitityksen pidike

Siirry paavalikkoon
napsauttamalla tata
painiketta



Til hamingju

Og takk fyrir ad Thule Maple velja!l PU getur verid viss um ad vid hd-
fum lagt alla okkar kroéftum, pbekkingu og astridu i ad hanna druggasta,
areidanlegasta og audveldasta ungbarnabilstolinn sem okkur dettur |
hug.

Tungumal

VIDVORUN gefur til kynna haettule- V Sjonraen skodun - i lagi
gar adstaedur sem geta valdid dauda

eda alvarlegum meidslum ef ekki er i

komid i veg fyrir paer.

ATHUGID gefur til kynna vidbotarup-
plysingar sem koma ad gagni vid

ad tryggja hnodkralausa og hagnyta
notkun vérunnar. C\'\C\‘ Smellur heyrist

x Sjonraen skodun - ekki i lagi

Burdarhandfang

Hofudpudi

Ungbarnainnleggid
Stangir til ad losa stél ISOFIX + Barnakerra

Beltisrauf

Belti

Losunarhnappur
4 belti
Skyggni

N . / Hnappar til ad
Sténg til ad stilla héfudpuda
leggja flatan

Stillingardl fyrir

oryggisbelti

Bakvasi

Leidarklemma

Hnappur til ad stilla fyrir belti

burdarhandfang

Smelltu & pennan
hnapp til ad fara i
adalvalmyndina



Onnitleme

Ja aitah valimast Thule Maple! Vbite olla kindel, et oleme pannud kdik
oma jdupingutused, teadmised ja kire, et kujundada kdige ohutum, usal-
dusvaarsem ja hdlpsamini kasutatav laste turvaiste, mida voiksime moel-
da.

Visuaalne keel

ﬁ HOIATUS tahistab ohtlikku olukorda V Visuaalne kontroll - ok
ja kui seda ei 6nnestu valtida, voib see
I6ppeda surma voi kehavigastusega.

(] MARKUS tahistab lisateavet, mida Visuaalne kontroll - ebadnnestus
l on vaja toote muretu ja optimaalse
kasutamise jaoks.

C\"c\‘ Kuuldav klépsatus

Sang

Peatoed

Imiku sisematerjal

Istme vabastamisnupp ISOFIX aluselt + Jalutuskarult
Rihma liikkumistrajektoori pesa

Turvarihm

Turvarihma
vabastamisnupp

Kaarvari

Lamamisasen-
di hoob

Turvarihmade reguleerija

Peatoe regu-
leerimise rihm

Tagatasku

Rihma liiku-
mistrajektoori
klamber

Sanga
reguleerimisnupp

Peamenuusse liilkumiseks
kldpsake sellel nupul



Apsveicam

Paldies, ka izvéléjaties Thule Maple! Varat bt drosi, ka més esam darijusi
visu iespéjamo, izmantojusi savas zinasanas un aizrautibu, izgatavojot
drosako, uzticamako un vienkarsak lietojamo zidaina autosédekliti, kadu
vien varéjam iedomaties.

Vizualie apZiméjumi
ﬁ BRIDINAJUMS norada uz bistamu V Vizuala parbaude - ok

situaciju, kas var izraisit navi vai nopie-
tnu traumu, ja ta netiek novérsta.

(] PIEZIME sniedz papildinformaciju, kas Vizuala parbaude - nepareizi
l ir noderiga netraucétai un optimalai
produkta lietosanai.

C\.‘c\( Dzirdams klikskis

Rokturis parnésasanai

Galvas balsts
Zidaina ieliktnis
Sédekla atvienosanas pogas ISOFIX pamatne + Ratini

Siksnas izvilkSanas atvere

Drosibas josta

Jostas atvienosanas
poga
Parsegs

Galvas balsta
regulésanas

< ) pogas
nolaianas svira
Drosibas jostu

Muguras balsta /
plakaniskas

Aizmugures

regulésanas siksna kabata
Parnésasanas roktura Siksnas
regulésanas poga izvilkSanas
skava

Noklikskiniet uz &is
pogas, lai parietu uz
galveno izvélni



Sveikiname

Ir aCiU, kad pasirinkote Thule Maple! Galite badti tikri, kad mes jdéejome
Visas pastangas, zinias ir aistrg, kad sukurtume saugiausia, patikimiausia ir
lengviausiai naudojama kudikio automobiline kédute, apie kurig galétume

pagalvoti.

Matoma kalba

ﬁ ISPEJIMAS nurodoma pavojinga sit-
uacija, kurios neisvengus galima zati
arba patirti rimty suzeidimy.

PASTABA nurodoma papildoma
informacija, naudinga norint gaminj
eksploatuoti be problemy ir optimaliai

V Vizualiné patikra - teisinga

x Vizualinis patikrinimas - neteisingas

naudoti.

Atlosimo svirtis //

Saugos dirzy
reguliavimo dirzelis

Nesiojimo rankenos
reguliavimo mygtukas

C\'\C\‘ Spragtelgjimas

Nesiojimo rankena

Galvos atrama

Kadikio jdéklas

Sédynés atrakinimo nuo ISOFIX pagrindo ir
vezimélio klavisai

Dirzo pravérimo anga

Saugos dirzas

Dirzy atsegimo
mygtukas
Tentas

Galvos atramos
reguliavimo

//— mygtukai

Galiné kisené

Dirzo praveri-
mo spaustukas

Spustelékite §§ mygtuka,
kad pereitumeéte j
pagrindinj meniu



UK

BiTaemo

| cnacmbi 3a BWbIp Thule Maple! Bu MoykeTe ByTn BNeBHeHiI, o Mu
BKAGAWM BCI HaLL 3YCUAASR, 3HAHHSA Ta MPUCTPAaCTb, LWOoH po3pobunTin
HaMbiAbLL Be3neYyHe, HaAiMHe Ta NPOoCcTe Yy BUKOPUCTaHHI AUTAYe
ABTOKPICAO, K& MU MOTAU MPUAYMATU.

MoBa Bi3yaAbHOIro CrniAKyBaHHS

ﬁ NMONEPEAXXEHHS Bka3ye Ha V BisyaAbHa nepesipka - MpaBUAbHO
HebesneuHy cuTyaLito, aKa, AKLO i
HE YHUKHYTW, MOXKE MPU13BECTU A0
cMepTi abo CePMO3HUX TPAaBM.

BisyaAbHa nepesipka - HEBIPHO
MPUMITKA BKka3ye Ha AOAATKOBY

IHPOPMaALLIIO, KOPUCHY AAA
6e3nepebiHOro Ta ONTUMAAbLHOMO
BUKOPWUCTaHHA BUPOOY. \.\c\( YyTHe KAaLaHHS

C

Pyuka AASt MepeHeceHHs!

MiArOAIBHUK

BKAaAKa AAST HEMOBASIT

BaxkiAb pO36AOKYBaHHS cuAiIHHS ISOFIX 6a3u + Koasicka

Mpopi3 AAS MPOKAAAKM peMeHs

PeMeHi 6e3nekun

KHorka
BUBIAbHEHHSI

peMeHiB 6e3nekn Kosnpok

. KHonku
Baxinb peryAtoBaHHs
rOPU30OHTAAbHOIO MNiAFOAIBHMKA
NOAOMEHHS! //_

KHOMKM peryAtoBaHHs 3aAHA KMLeHs

NIATOAIBHMKA
KHomka peryAtoBaHHs

Kainca ans
PYUKM AAS MNPOKAAAAHHS
nepeHeceHHsA pemMeHs

HaTUCHITL Ha Ut
KHOMKY, o6 nepenTt B
FOAOBHE MEHIo



Gratulujemy

| dziekuje za wybor Thule Maple! Mozesz by¢ pewien, ze wtozylismy
wszystkie nasze wysitki, wiedze i pasje w zaprojektowanie najbardziej
bezpiecznego, niezawodnego i tatwego w uzyciu fotelika samochodowe-
go, jaki moglismy wymyslic.

Piktogramy

Regulacja do

/ zagtéwka
pozycii lezacej //_ .
S Tylna kieszen

Pas do regulacji zagtéwka

OSTRZEZENIE wskazuje potencjalnie V Sprawdzenie wizualne — ok
niebezpieczng sytuacje, ktdra moze,

jesli sie jej nie uniknie, spowodowac

powazne obrazenia lub nawet smierc.

UWAGA oznacza dodatkowe infor-
macje, z ktdrych warto korzystac,
aby bezproblemowo i optymalnie
uzytkowac produkt. C\"C\‘ Styszalne klikniecie

Sprawdzenie wizualne —
Nieprawidtowa

Uchwyt do przenoszenia

Zagtéwek

Wktadka dla niemowlat
Przyciski zwalniajace mocowanie ISOFIX z bazy oraz wézka

Rowek prowadzenia pasa

Szelki

Przycisk zwalniania
pasow
Budka

Przyciski
regulacji

Przycisk regulacji Klips ;
uchwytu do prowadzacy
pas

przenoszenia

Kliknij ten przycisk,
aby przejs¢ do menu
gtownego



Blahoprejeme

A dékujeme, Ze jste se rozhodli pro vyrobek Thule Maple. MUzete si byt
jisti, Zze jsme vlozili veskeré nase usili, znalosti a vasen do vytvoreni max-
imalné bezpecné, spolehlivé a snadno pouzitelné autosedackypro novo-

rozence, jakou si jen dovedete predstavit.

Vizudlni jazyk

ﬁ VAROVANI znadi nebezpecnou situa-
ci, ktera muze, pokud se ji nevyhnete,

vést ke smrti nebo vaznému zranéni.

® POZNAMKA zna&i dodatecné
l informace, které jsou uzite¢né pro

V Vizualni kontrola - ok

x Vizudlni kontrola - Spatna

bezproblémové a optimalni pouzivani
produktu.

Polohovaci péka /

Pasek pro nastaveni
popruhu

Tlacitko pro nastaveni
rukojeti pro prenaseni

C\'\C\‘ Hlasité zaklapnuti

Rukojet pro prenaseni

Opérka hlavy
Kojenecka vlozka

Otocné tlacitko pro uvolnéni sedacky ze
zakladny ISOFIX nebo kocarku

Drazka pro vedeni pasu

Popruh

Tlacitko k uvolnéni
popruhu

StFiska
Tlacitka pro
nastaveni
opérky hlavy
Zadni kapsa

Spona pro
vedeni pasu

Kliknutim na toto
tlacitko prejdete do
hlavniho menu



Gratulalunk

Es kdszonjiuk, hogy a Thule Maple terméket vélasztotta!l Biztos lehet
benne, hogy minden tudasunkat, szenvedeélylnket és eréfeszitéstinket
beleadtuk az elképzelhetd legbiztonsagosabb, legmegbizhatdbb és
legkdnnyebben hasznalhatd autds gyerekllés megtervezésébe.

Vizudlis jelzések
ﬁ FIGYELMEZTETES olyan veszélyes V Szemrevételezés - rendben
helyzetet jelez, amely, ha nem kerUlik

el, haldlhoz vagy sulyos sértiléshez
vezethet.

MEGJEGYZES a termék probléma-
mentes és optimalis hasznalatdhoz
hasznos kiegészitd informaciokat jelol.

x Szemrevételezés - helytelen

C\"C\‘ Hallhato kattanas

Hordozdéfogantyu

Fejtamla
Csecsembbetét
Ulés kioldd ISOFIX alaphoz + Babakocsihoz

Szijvezetd nyilas

Ham

Hamkioldé gomb
Kupolas tetd
Fejtamla

beallitd
gombok

kioldd /
Fejtamla beallitd

heveder

Hatso zseb

Ovvezetd
csipesz

Hordozdéfogantyu
beallité gomb

Kattintson erre a gombra
a fémenlbe lépéshez



Felicitari

Multumim ca ati ales Thule Maple! Puteti avea certitudinea ca am depus
toate eforturile, ne-am utilizat toate cunostintele si am investit toata pa-
siunea in proiectarea celui mai sigur, de incredere si usor de folosit scaun
auto pentru bebelusi pe care ni l-am putut imagina.

Limbajul vizual
ﬁ AVERTISMENT indica o situatie V Inspectie vizuala - ok
periculoasa care, daca nu este evitata,
poate provoca raniri grave sau deces.

(] NOTA indic& informatii suplimentare, Inspectie vizuala - incorecta
l care sunt folositoare pentru utilizarea
fara probleme si optima a produsului.

C\'\C\‘ Sunet de clic audibil

Méner de transport

Tetiera

Insertia pentru sugari
Maneté de deblocare baza ISOFIX + Cérucior

Fanta pentru ghidarea centurii

Ham

Buton de
eliberare a hamului

Copertina

P
Clapeta de regla/
la orizontala

Butoane de

Curea de ajustare a hamului reglare a tetierei

Buzunar
posterior

Buton de reglare a

! . Clema de ghi-
manerului de transport

dare a centurii

Faceti clic pe acest
buton pentru a accesa
meniul principal



Gratulujeme

A dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok Thule Maple! Do navrhovania
tej najbezpecnejsej a najspolahlivejsej autosedacky pre novorodencov,
ktora sa jednoducho pouziva, sme vlozili vSetko nase Usilie, vedomosti

a vasen.

Vizudlny jazyk

VAROVANIE oznacuje nebezpecnu
situdciu, ktord mdze mat za nasledok

smrt alebo vdzne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

Polohovacia
paka
Pas na nastavenie
popruhu

POZNAMKA oznacuje dodatocné
informacie, ktoré su uzitoc¢né pre bez-
problémoveé a optimalne pouzivanie
vyrobku.

Tlacidlo nastavenia
rukovate prendsania

C\'\C\‘ Pocutelné kliknutie

Rukovat na prenasanie

Opierka hlavy
Vlozka pre dojcata

Otocné tlacidlo na uvolnenie sedacky zo zakladne
ISOFIX alebo kocika

Drazka na bezpecnostny pas

Popruh

Tlacidlo na
uvolnenie popruhu

Kliknutim na toto
tlacidlo prejdete do
hlavnej ponuky

V Vizudlna kontrola - dobra
x Vizuadlna kontrola - zI&

Strieska

Tlacidla
nastavenia
opierky hlavy

Zadné vrecko

Spona na
smerovanie
pasu



Cestitamo

In hvala, ker ste izbrali Thule Maple! Lahko ste prepric¢ani, da smo vlozili
ves svoj trud, znanje in strast v oblikovanje najbolj varnega, zanesljivega
in enostavnega za uporabo otroskega avtomobilskega sedeza, ki bi si ga
lahko zamislili.

Oznake

ﬁ OPOZORILO oznacuje nevarno situ- V Vizualna kontrola - v redu
acijo, ki lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe, e se ji ne izognete.

OPOMBA oznacuje dodatne infor- x Vizualna kontrola - napac¢no
macije, ki so koristne za nemoteno in
optimalno uporabo izdelka.

C\'\d‘ Slisen klik

Rocaj za nosenje

Vzglavnik
Vlozek za dojencke
Kljuci za sprostitev sedeza ISOFIX baze + Vozic¢ek

Reza za usmerjanje pasa

Varnostni pas

Gumb za sprostitev
varnostnega pasu

Strehica

Ravno-leze¢a /

rocica

Gumbi za
nastavitev

Trak za nastavitev pasu //— vzglavnika

Zadnji zep

Sponka za
usmerjanje
pasu

Gumb za nastavitev
rocice za nosenje

Kliknite ta gumb za
glavni meni



BG

MosapaBAeHUs

N BUM BAaropapuMm, e nsbpaxte Thule Maple! MoxkeTe ca cTe curypHm, 4ye
CMe BAOXKUAWM BCUYKK YCUAUS, MO3HAHUSA U CTPACT B MPOEKTUPAHETO Ha
HaM-6e30MacHOTO, HAAEKAHO U AECHO 3a ynoTpeba 6ebelllko CTOAYE 3a
KOAQ, KOETO MOYKaxMe Aa U3MUCAUM,

BusyaAeH e3uk

NMPEAYNPEXXAEHME nokasga V BuizyaaHaTa npoBepka - NpaBUAHa
Vi ” \ onacHa cuTyaLus, KOSTO, aKo He
6bae M3berHaTa, MoXKe A AOBEAE AO

CMBPT UAWN CEPMO3HO HapaHsaBaHe.
BusyaAHaTa nposepka -

3ABEAEXKA noka3sa x HenpaBIAHE
AOMBAHUTEAHA UHPOPMALMA, KOSTO

€ MNoAe3Ha 3a 6e3MNPobAEMHO U
OMTVMAAHO N3MOA3BaHE Ha MPOAYKTA. \.‘c“ 3BYKOBO LLpaKBaHe

C!

ApbXKKa 3a HoceHe

Obneranka 3a rnaBsa

CrNaAHUAT YyyBaA 3a 6ebeTa

KonueTa 3a ocBO6OXKAABaHE Ha CeAaAKaTa
oT 6a3a ISOFIX + KoAnuka

CAOT 3a NocTaBsiHe Ha KOAaHa

KonaHn

ByToH 3a

0CBOOOXAABaHe
Ha KoAaHa
CeHHMK

ByToHu 3a
peryavpaHe Ha
obaerankaTa
3a raaea

AOCT 3a AerHano /
NMOAOXeHWe

Kawwka 3a peryAampaHe

Ha KoAaHWTe
3apeH AXX06

ByTOH 3a peryAmpaHe
Ha APBXKKaTa 3a HOceHe

LLinnka 3a
rnocTaBsAHe
Ha KoAaHa

KAMKHETe BbpXy TO3M
OYyTOH, 33 Ad OTUAETE B
FAABHOTO MEHIo



Cestitamo

Hvala vam sto ste izabrali proizvod Thule Maple! Budite sigurni da smo se
doista potrudili i ulozili znanje i strast u dizajniranje najsigurnijih, najpoou-
zdanijin i jednostavnih za koristenje djecjih autosjedalica.

Vizualan jezik

ﬁ UPOZORENJE oznacava opasnu sit-
uaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
uzrokovati smrt ili ozbiljnu povredu.

NAPOMENA naznacuje dodatne
informacije korisne za neometanu i
optimalnu upotrebu proizvoda.

Rucka za nosenje

Pojas

Poluga za
postavljanje u
lezeci polozaj

Poluga za nagib //

Traka za prilagodbu pojasa

Gumbi za prilagodbu
rucke za nosenje

Naslon za glavu

Umetak za dojenc¢ad

V Vizualna provjera - ok

x Vizualna provjera - nije ok

c,'\-\(.'\‘ Zvucni klik

Kljucevi za otpustanje sjedala ISOFIX baza + Kolica

Utor za usmjeravanje remena

Nadstresnica

Gumbi za
podesavanje
naslona za glavu

/ Straznji dzep

7 Kopca za

vodenje pojasa

Kliknite na ovaj gumb
da biste otisli na glavni
izbornik



Zuyxapnthpwa

Kall oacg sUXaploToUUE TIou eTiAEEQTE To KABWoUA Thule Maple!l Na slote
BeRalol OTL ExoUle KATARBAAEL KAOE TIOOOTIADELIA KA ETILOTOATEUOAUE
OAEC TIC YVWOELCG KClL TO TIAOOC UCC YIA VO OXEDIALCOULLE TNV TUO
aodaAn, aglotioTn Kat euxpnotn Baon ISOFIX Ttou oKeEDTAKALLE TIOTE.

Oontikn YAwooa

ﬁ MPOEIAOMNOIHZH uttodelkvUeL
eTIK{VOUVN KaTAoTAaon N orola,
edlv dev Ao euUxOe(, evdEXETAL va
KATAANEEL 0 BAVATO A ETUKIVOUVO

TOAULATIONO.

THMEIQZH uttodelkvUEL ETUTTAEOV
TIANPOPOPIES Ol oTTolEC Elval
XPNOLEC YIAL TNV ATTOOCKOTITN KAl
BEATIOTN XPNON TOU TIPOIOVTOC.

AaBn petadopde

MNpookédaro
£vOEeTO via Bpédn

ludvtag achaleiag

Kouprt
aneAeubgpwong
avta aocdaieiag

MoxAOG yia /
emtinedn pudon
Kopdovi pubuiong

dvta achaieiog

Kouurti pubuiong
AaBnAg petadopdg

V OTITIKOC EAEYXOC - EVTAELEL
x OTITIKOC EAEYXOC - OPAAUA

C\-‘c\( HXNTWKO KAWK

KAEWBLA ameAeUBEPWONG KABIoUATOG
Bdon ISOFIX + Kapdtot

YTodoxn dPOoHoASdYNoNG LUAvTa

@dhog

Kouprud

puBlIoNG
TPOOKEDANOU

—

Miocw toémn

KAt
Spopordynong
Zivng

Kdvte KAk og autd TO
KOUMTTL via va petaBeite
OTO KUPLO UEVOU



Tebrikler

Thule Maple UrdnunU tercih ettiginiz icin tesekklr ederiz! TUm ¢cabamizi,
bilgimizi ve tutkumuzu,dtstnebilecedimiz en glvenli, glvenilir ve kul-
lanimi kolay bebek oto koltugunu tasarlamak icin ortaya koydugumuzdan
emin olabilirsiniz.

Gorsel dil

ﬁ UYARI, kaciniimadigi takdirde 6lum V Gorsel kontrol - dogru
veya ciddi yaralanmayla sonuclanabi-
lecek tehlikeli bir durumu belirtir.

(] NOT, UrUnUn sorunsuz ve en uygun Gorsel kontrol - hatali
l kullanimi i¢in yararli olan ek bilgileri
goOsterir.
C\'\"\‘ Tiklama sesi
Tasima kolu

Koltuk bashgi

Bebek dosedi
ISOFIX Taban + Bebek arabasi koltuk ¢ikartma tuslari

Kayis yonlendirme yuvasi

Emniyet kemeri

Emniyet kemeri
¢lkarma dugmesi

Golgelik

Koltuk basligi
ayarlama
dugmeleri

Duz yatirma kolu //
Emniyet kemerini ayarlama

kayisi
Arka cep

Kayis
yonlendirme
Klipsi

Tasima kolu
ayarlama dugmesi

Ana menUye gitmek icin
bu dugmeye tiklayin
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